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Installation & Assembly
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If you have any further questions, please feel free tocontact us, We will reply ASAP. 
Enjoy your new purchase!Before installation, please make sure you have all the 
hardware,the serial numbers are properly labeled corresponding to the list,and the 
quantity is correct.

Wenn Sie weitere Fragen haben, können Sie sich gerne an uns wenden. Wir werden 
Ihnen so schnell wie möglich antworten. Viel Spaß mit Ihrem neuen Kauf! Bitte 
stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über alle erforderlichen Teile verfügen, 
die Seriennummern korrekt gekennzeichnet sind und mit der Liste übereinstimmen 
und die Menge stimmt.

Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas à nous contacter, nous vous 
répondrons dans les plus brefs délais. Profitez bien de votre nouvel achat ! Avant 
l'installation, veuillez vous assurer que vous disposez de tout le matériel nécessaire, 
que les numéros de série sont correctement indiqués sur l'étiquette correspondant 
à la liste et que la quantité est correcte.

ご不明な点がございましたら、お気軽にお問い合わせください。折り返しご連絡いたしま
す。ご購入品をお楽しみください！取り付け前に、以下の点をご確認ください：·すべての
部品が揃っていること·シリアル番号がリストと正しく対応していること·数量が正しいこと
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Install the four rollers in sequence as shown in the 
picture.

step 1

Installieren Sie die vier Rollen der Reihe nach wie 
in der Abbildung gezeigt.

Installez les quatre rouleaux dans l'ordre indiqué 
sur l'image.

図に示す順序で4つのローラーを取り付けてくださ
い。
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After completing the installation of the four rollers, please step on the rear locking 
part to prevent the cabinet from sliding during subsequent installation.

Nachdem Sie die Installation der vier Rollen abgeschlossen haben, treten Sie bitte 
auf den hinteren Verriegelungsmechanismus, um zu verhindern, dass der Schrank 
während der weiteren Installation verrutscht.

Une fois l'installation des quatre roulettes terminée, appuyez sur la partie arrière de 
verrouillage afin d'empêcher le meuble de glisser pendant l'installation suivante.

4つのローラーの取り付け完了後、キャビネットが後続の設置中に滑らないよう、後部の
ロック部分を踏み込んでください。
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Align the lower buckle of side panel 2 with the slot at the top of the toolbox 
bottom plate, and then lower it down so that side panel 2 is stuck at the top 
of the toolbox floor.

Richten Sie die untere Schnalle der Seitenwand 2 am Schlitz oben an der 
Bodenplatte des Werkzeugkastens aus und senken Sie sie dann ab, sodass 
die Seitenwand 2 oben am Boden des Werkzeugkastens einrastet.

Alignez la boucle inférieure du panneau latéral 2 avec la fente située en haut 
de la plaque inférieure de la boîte à outils, puis abaissez-la de manière à ce 
que le panneau latéral 2 soit coincé en haut du fond de la boîte à outils.

サイドパネル2の下部バックルを工具箱底板上部のスロットに合わせ、サイドパネ
ル2が工具箱床面の上部に固定されるように下ろします。
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Align the lower buckle of side panel 3 with the slot at the top of the toolbox 
bottom plate, and then lower it down so that side panel 3 is stuck at the top 
of the toolbox floor.

Richten Sie die untere Schnalle der Seitenwand 3 am Schlitz oben an der 
Bodenplatte des Werkzeugkastens aus und senken Sie sie dann ab, sodass 
die Seitenwand 3 oben am Boden des Werkzeugkastens einrastet.

Alignez la boucle inférieure du panneau latéral 3 avec la fente située en haut 
de la plaque inférieure de la boîte à outils, puis abaissez-la de manière à ce 
que le panneau latéral 3 soit coincé en haut du fond de la boîte à outils.

サイドパネル3の下部バックルを工具箱底板上部のスロットに合わせ、サイドパ
ネル3が工具箱床面の上部に固定されるように下ろす。
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Align the card slots on both sides of the lower end of panel 4 with the buckles 
on the top of side panels 2 and 3, then lower it down so that panel 4 is stuck 
on the top of the toolbox.

Richten Sie die Kartenschlitze an beiden Seiten des unteren Endes der Platte 4 
an den Schnallen oben an den Seitenplatten 2 und 3 aus und senken Sie sie 
dann ab, sodass die Platte 4 oben auf dem Werkzeugkasten festklebt.

Alignez les fentes pour cartes situées des deux côtés de l'extrémité inférieure 
du panneau 4 avec les boucles situées en haut des panneaux latéraux 2 et 3, 
puis abaissez-le de manière à ce que le panneau 4 soit fixé sur le dessus de la 
boîte à outils.
パネル4の下端にある両側のカードスロットを、サイドパネル2と3の上部にあるバッ
クルに合わせ、パネル4が工具箱の上部に固定されるように下ろします。
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Pay attention here,the hole should be 
exposed.

Achten Sie hier darauf, dass das Loch 
freigelegt sein sollte.

Faites attention ici, le trou doit être 
visible.

ここにご注意ください、穴は露出して
いる必要があります。
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Fasten with screws.

Mit Schrauben befestigen.

Fixer avec des vis.

ネジで固定する。
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Fix component 4 with screws A according to the diagram.

Befestigen Sie Bauteil 4 mit den Schrauben A gemäß der Abbildung.

Fixez le composant 4 à l'aide des vis A conformément au schéma.

図に従って、部品4をネジAで固定してください。
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Put three bolts and nuts to hold them in place.

Befestigen Sie sie mit drei Schrauben und Muttern.

Mettez trois boulons et écrous pour les maintenir en place.

3本のボルトとナットを取り付けて固定する。
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Pay attention to the installation direction of the back.

Achten Sie auf die Einbaurichtung der Rückseite.

Faites attention au sens d'installation de l'arrière.

背面の取り付け方向にご注意ください。
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Place component 5 in place according to the diagram.

Setzen Sie Bauteil 5 gemäß der Abbildung ein.

Placez le composant 5 à l'emplacement indiqué sur le schéma.

図に従って部品5を取り付けてください。
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As shown in the picture, there are four positions,each position needs to 
install three screws, there are eight positions, each position needs to install 
one screw.

Wie auf dem Bild zu sehen ist, gibt es vier Positionen, an denen jeweils drei 
Schrauben angebracht werden müssen, sowie acht Positionen, an denen 
jeweils eine Schraube angebracht werden muss.

Comme le montre l'image, il y a quatre positions, chacune nécessitant 
l'installation de trois vis, et huit positions nécessitant chacune l'installation 
d'une vis.

図に示すように、4つの位置があり、各位置には3本のネジを取り付ける必要があり
ます。また、8つの位置があり、各位置には1本のネジを取り付ける必要がありま
す。
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Fix with screws A according to the diagram.

Mit Schrauben A gemäß der Abbildung befestigen.

Fixez à l'aide des vis A conformément au schéma.

図に従ってネジAで固定してください。
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Install accessory R into the hole 
according to the diagram.

Installieren Sie das Zubehörteil R gemäß 
der Abbildung in die Öffnung.

Installez l'accessoire R dans le trou 
conformément au schéma.

図に従って、穴に付属品Rを取り付けてく
ださい。
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Fix accessory S in place with screws A 
according to the diagram.

Befestigen Sie das Zubehörteil S mit den 
Schrauben A gemäß der Abbildung.

Fixez l'accessoire S à l'aide des vis A 
conformément au schéma.

図に従い、ネジAで付属品Sを所定の位置に
固定してください。
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Insert the lower end of the door into the upper end of the door shaft R 
and press the spring screw on the top of the door.

Führen Sie das untere Ende der Tür in das obere Ende der Türwelle R ein 
und drücken Sie die Federschraube oben an der Tür.

Insérez l'extrémité inférieure de la porte dans l'extrémité supérieure de 
l'axe de porte R et appuyez sur la vis à ressort située en haut de la porte.

ドアの下端をドアシャフトRの上端に挿入し、ドア上部のスプリングネジを押
してください。
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Insert the lower end of the door into the upper end of the door shaft R 
and press the spring screw on the top of the door.

Führen Sie das untere Ende der Tür in das obere Ende der Türwelle R ein 
und drücken Sie die Federschraube oben an der Tür.

Insérez l'extrémité inférieure de la porte dans l'extrémité supérieure de 
l'axe de porte R et appuyez sur la vis à ressort située en haut de la porte.

ドアの下端をドアシャフトRの上端に挿入し、ドア上部のスプリングネジを押
してください。

step 12
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Install accessory Q in place according to the steps in the diagram.

Installez l'accessoire Q à l'emplacement indiqué dans le schéma.

Installieren Sie das Zubehörteil Q gemäß den Schritten in der 
Abbildung.

図の手順に従って、付属品Qを取り付け位置に設置してください。
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Install and place component 8 on attachment Q as shown in 
the diagram.

Installez et placez le composant 8 sur la fixation Q comme 
indiqué sur le schéma.

Installieren und platzieren Sie Komponente 8 wie in der 
Abbildung gezeigt auf Befestigung Q.

図に示すように、部品8を取り付け金具Qに取り付けて配置して
ください。
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Install accessory U onto components 6 and 7 as shown in the 
diagram.

Installez l'accessoire U sur les composants 6 et 7 comme indiqué 
sur le schéma.

Befestigen Sie das Zubehörteil U wie in der Abbildung gezeigt 
an den Komponenten 6 und 7.

図に示すように、付属品Uを部品6および7に取り付けてください。
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Install accessory F into position as shown in the diagram.

Installez l'accessoire F dans la position indiquée sur le schéma.

Installieren Sie das Zubehörteil F wie in der Abbildung gezeigt.

図に示す位置に付属品Fを取り付けてください。
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If you don't want to install the handle, you can remove it and 
use O to block its hole.

Si vous ne souhaitez pas installer la poignée, vous pouvez la 
retirer et utiliser O pour boucher son trou.

Wenn Sie den Griff nicht installieren möchten, können Sie ihn 
entfernen und das Loch mit O verschließen.

取っ手を取り付けたくない場合は、外して穴をOで塞ぐことができます。
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If you need to link another cabinet, you need to follow the 
following steps.

Si vous devez connecter un autre boîtier, vous devez suivre 
les étapes suivantes.

Wenn Sie einen weiteren Schrank anschließen möchten, 
müssen Sie die folgenden Schritte ausführen.

別のキャビネットを接続する必要がある場合は、以下の手順に
従ってください。
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First remove the 12 screws on the contact surface, then put the two 
cabinets together and fix them with 6 screws.

Commencez par retirer les 12 vis situées sur la surface de contact, puis 
assemblez les deux armoires et fixez-les à l'aide de 6 vis.

Entfernen Sie zunächst die 12 Schrauben an der Kontaktfläche, setzen 
Sie dann die beiden Gehäuse zusammen und befestigen Sie sie mit 6 
Schrauben.

まず接触面の12本のネジを外し、次に2つのキャビネットを合わせて6本のネ
ジで固定します。
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Please keep the shelf dry and protect it from moisture.
This product is suitable for dry.

Bitte bewahren Sie das Regal trocken auf und schützen
Sie es vor Feuchtigkeit.
Dieses Produkt ist für trockene Umgebungen geeignet.

Veuillez conserver l'étagère au sec et la protéger de
l'humidité.
Ce produit est adapté aux environnements secs.

Mantenga el estante seco y protegido de la humedad.
Este producto es apto para entornos secos.

Si prega di conservare lo scaffale in un luogo asciutto e di
proteggerlo dall'umidità.
Questo prodotto è adatto ad ambienti asciutti.

Houd de plank droog en bescherm hem tegen vocht.
Dit product is geschikt voor droge omgevingen.

Håll hyllan torr och skydda den från fukt.
Produkten är lämplig för torra miljöer.

Przechowuj półkę w suchym miejscu i chroń ją
przed wilgocią.
Produkt nadaje się do stosowania w suchym środowisku.

Lütfen rafı kuru tutun ve nemden koruyun.
Bu ürün kuru ortamlar için uygundur.

请保持产品干燥，避免受潮，本产品适用于干燥环境。

棚佽乾燥L忙状怹忆保右、 湿氖力心保謹L了< t：色，心
本裂品佽乾燥L尤壤境t3逍L了L汀去寸。
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If you have any further questions, please feel free tocontact us, We will reply ASAP. 
Enjoy your new purchase!Before installation, please make sure you have all the 
hardware,the serial numbers are properly labeled corresponding to the list,and the 
quantity is correct.

Wenn Sie weitere Fragen haben, können Sie sich gerne an uns wenden. Wir werden 
Ihnen so schnell wie möglich antworten. Viel Spaß mit Ihrem neuen Kauf! Bitte 
stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über alle erforderlichen Teile verfügen, 
die Seriennummern korrekt gekennzeichnet sind und mit der Liste übereinstimmen 
und die Menge stimmt.

Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas à nous contacter, nous vous 
répondrons dans les plus brefs délais. Profitez bien de votre nouvel achat ! Avant 
l'installation, veuillez vous assurer que vous disposez de tout le matériel nécessaire, 
que les numéros de série sont correctement indiqués sur l'étiquette correspondant 
à la liste et que la quantité est correcte.

ご不明な点がございましたら、お気軽にお問い合わせください。折り返しご連絡いたしま
す。ご購入品をお楽しみください！取り付け前に、以下の点をご確認ください：·すべての
部品が揃っていること·シリアル番号がリストと正しく対応していること·数量が正しいこと
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